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iSoofe Notices. 



ASSYRIAN AND BABYLONIAN LITERATURE.' 

It is to the credit of this eminently useful work that the only really 
unsatisfactory feature about it is the title-page, which does not indicate 
the share taken in the preparation of it by Professor Robert Harper, who 
is practically the editor, and which should also have mentioned at least 
three of the collaborators who, with Professor Harper, have contributed 
most of the translations. Moreover, the volume does not merely contain 
an introduction by Harper, g^iving a succinct account of the excavations 
and a survey of the Babylonian-Assyrian literature, but a second intro- 
duction, by Professor George S. Goodspeed, embodying an outline of 
Babylonian-Assyrian history. The account of the excavations is satisfac- 
tory as far as it goes, but more space should have been given to Professor 
Harper so as to have enabled him to give a fuller account of the de Sarzec 
expeditions ; and, instead of republishing the thirty-seven articles of the 
Turkish law in regard to excavations in Babylonia, some details of the 
work done at Nippxu: would have been of more value and interest. In the 
survey of the literature there is also a certain inequality, and more space 
should certainly have been given to the historical inscriptions ; but, these 
criticisms apart, for which the publishers are perhaps responsible rather 
than the editor, the introduction vnll enable the reader to understand the 
import of the selections chosen for translation. Professor Goodspeed's 
" outline " is admirably written, and the picture that he draws of the two 
empires — Babylonia and Assyria — and their relations to one another is 
just what the general reader needs, though it is a pity that Goodspeed 
probably virote his sketch before he could embody the results of historical 
researches on the period prior to the days of Sargon I. 

Of the 450 pages of translations, 216 are taken up with the historical 
inscriptions, 38 with the epistolary literature, 26 with the legal documents, 
and 179 with religious texts. The proportion is about correct, though one 
cannot help regretting that more space was not granted to the legal 
literature, which presents so many interesting phases. In the historical 
inscriptions we miss samples of the oldest period, embodied in the pub- 
lications of de Sarzec, Hilprecht, and of the British Museum. Surely 
some of the numerous Gudea inscriptions should have been included, 
not to speak of others like Lugalzaggisi, TJr-Nina, Uru-Kagina. From 
the time of Hammurabi onward the selection is in every way to be com- 
mended, except that two inscriptions of Esarhaddon would have suflSced, 

1 AssiBiAN AND BABYLONIAN LiTEEATUEE. Selected Translations. With a Critical 
Introduction by Robert Francis Harper. New York: D.Appleton<& Co., IQOl. Ixxxiii + 462 pp. 
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and that some of the inscriptions of Nebuchadnezzar and Nabonidus 
might also have been omitted and the space utilized for the earlier 
Babylonian period. 

The translations as a whole are satisfactory. The rendering of the 
historical inscriptions, more particularly, represents an improvement on 
previous translations. It is a pity, however, that the printing was begun 
too late to change the erroneous reading " Bamman " into the now estab- 
lished reading "Adad." In the case of the religious texts, there are, of 
course, many passages in regard to which different opinions still prevail, 
and some of the interpretations proposed in such productions as the 
Gilgamesh epic and the Maklu and Shurpu texts are open to question ; 
but this is inevitable in this branch of Babylonian literature, and it 
would be ungracious to single out certain points for criticism where so 
much that is valuable and correct is offered. Dr. Muss-Amolt and Dr. 
C. D. Gray, to whom, with Professor Harper, we owe most of the trans- 
lations in the " religious " division, deserve the gratitude of scholars as 
well as of the general reader. Harper's translations of historical texts 
evince the careful work that he has likewise bestowed upon this division, 
and special attention should be directed to Dr. Christopher Johnston's 
happy interpretations of the many very difficult passages in the Assyrian 
and Babylonian Letters. 

Apart from the place which this volume occupies in the series " The 
World's Great Books," of which it forms a part, a selection in English of 
the remarkable literary productions of Babylonia and Assyria was badly 
needed, and it is now possible, thanks to Professor Harper and his asso- 
ciates, to gather a very fair estimate of this literature. This volume of 
selections ought to be specially welcome as a supplement to histories of 
the ancient East. The study of history is lamentably incomplete without 
at least a survey of the literature pertaining to any country or to any 
period, and it is to be hoped that the volume under consideration will be 
given the place it deserves in the college and university curriculum as an 
indispensable "source-book" in the study of one of the most important 
sections of ancient history. Morbis Jasteow, Jr. 

Univbbsity of Pennsylvania. 



FKIEDRICH DELITZSCH'S JOB.' 

This is not merely a new translation, but a philological edition of the 
book of Job with brief introductions to each of the component parts, 
concise explanatory footnotes, and a full philological commentary. The 
latter notes, in a general part (A, pp. 125-37), (1) the peculiarities of the 
vocabulary of Job, (2) the Aramaic character of the language, and (3) the 
condition of the text, and gives in a special part (B, pp. 137-79) philo- 
logical notes on the different passages. 

1 Das Buch Hiob neu Cbbrsetzt und kuez ebklAet. Von Friedrich Delitzsoh. 
Leipzig : Hinricka^ 1902. 179 pp. ; small 8to. 



